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Kapittel 1

Willy Wonkagår for langt

Sist vi møtte Charlie, kjørte han i Den store glass heisen, høyt over hjembyen sin. Like før hadde Willy Wonka fortalt ham at hele den kjempestore, fantastiske sjokolade fabrikken var hans, og nå vendte vår lille venn tilbake i triumf sammen med hele familien sin for å overta. Passasjerene i heisen var (hvis du skulle ha glemt det):

Charlie Bucket, vår helt.

Willy Wonka, en enestående sjokolademaker.

Herr og fru Bucket, faren og moren til Charlie.

Bestefar Joe og bestemor Josefine, faren og moren til herr Bucket.

Bestefar Georg og bestemor Georgina, faren og moren til fru Bucket.

Bestemor Josefine, bestemor Georgina og bestefar Georg lå fortsatt i senga si. Den var blitt dyttet om bord like før heisen tok av. Som du husker, hadde bestefar Joe stått opp og tatt en tur rundt på sjokoladefabrikken sammen med Charlie.

Den store glassheisen var tre hundre meter oppe i lufta og holdt bra fart. Himmelen var skinnende blå. Alle om bord var vilt be geistret ved tanken på å skulle bo i den berømte sjokoladefabrikken.

Bestefar Joe sang.
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Charlie hoppet opp og ned.
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Herr og fru Bucket smilte for første gang på mange år, og de tre gamle i senga gliste med de lyserøde, tannløse gommene sine.
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– Hvordan i all verden kan noe sånt som dette seile gjennom lufta? kvekket bestemor Josefine.

– Kjære frue, sa Willy Wonka, – dette er ikke lenger noen heis. Heiser går opp og ned inne i bygninger. Nå da denne heisen har tatt oss med opp i lufta, er den blitt noe helt annet. Den er blitt DEN STORE GLASSHEISEN.

– Hvordan kan den holde seg i lufta? sa bestemor Josefine.

– Himmelkroker, sa Willy Wonka.

– Du imponerer meg, sa bestemor Josefine.

– Kjære frue, sa Willy Wonka, – du er ny her. Når du har vært sammen med oss en tid, vil intet imponere deg lenger.
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– Disse himmelkrokene, sa bestemor Josefine. – De er vel sånn at den ene enden av ett eller annet er festet til denne anordningen vi befinner oss i. Er det korrekt?

– Korrekt, sa Willy Wonka.

– Hva er den andre enden festet til? sa bestemor Josefine.

– For hver dag som går, sa Willy Wonka, – blir jeg døvere og døvere. Vær så snill å minne meg på at jeg må ringe til legen min straks vi kommer tilbake.

– Charlie, sa bestemor Josefine. – Jeg tror ikke jeg stoler særlig mye på denne herremannen her.

– Det gjør ikke jeg heller, sa bestemor Georgina. – Han fjomser med både det ene og det andre.

Charlie lente seg over senga og hvisket til de to gamle damene: – Vær så snill, sa han. – Ikke ødelegg alt. Willy Wonka er helt fantastisk. Han er vennen min. Jeg er glad i ham.

– Charlie har rett, hvisket bestefar Joe. – Nå må du virkelig tie stille, Josie, og ikke lage vanskeligheter.

– Vi må skynde oss! sa Willy Wonka. – Vi har altfor mye tid og altfor lite å gjøre! Nei! Vent! Stryk det! Kjør i revers! Mange takk! Og så – av sted til fabrikken! ropte han, klappet i hendene og hoppet en meter i været med begge føttene samtidig. – Nå flyr vi tilbake til fabrikken! Men vi må opp før vi kan gå ned. Derfor må vi høyere og høyere!

– Hva var det jeg sa, sa bestemor Josefine. – Den mannen er tullerusk!

– Vær stille, Josie, sa bestefar Joe. – Willy Wonka vet meget godt hva han gjør.

– Han er en tulletosk! sa bestemor Georgina.

– Vi må høyere! sa Willy Wonka. – Vi må ustyrtelig høyt! Pass på magene deres nå! Han trykket på en brun knapp. Heisen skalv, og så skjøt den rett i været med en forskrekkelig svisjende støy, akkurat som en rakett. Alle klamret seg til alle, og etter som den store maskinen fikk opp farten, ble den svisjende, feiende lyden utenfor høyere og skarpere og sterkere helt til den ble et gjennomtrengende skrik, så sterkt at du var nødt til å hyle for å bli hørt.

– Stopp! remjet bestemor Josefine. – Joe, få ham til å stoppe! Jeg vil av!

– Redd oss! beljet bestemor Georgina.

– Nedover! vrælte bestefar Georg.

– Nei, nei! vrælte Willy Wonka tilbake. – Vi er nødt til å gå oppover!

– Hvorfor? ropte alle samtidig. – Hvorfor ikke ned i stedet for opp?

– Jo høyere vi er når vi begynner å gå nedover, jo fortere vil det gå når vi treffer, sa Willy Wonka. – Vi kommer til å ha en aldeles sprudlende fart når vi treffer.

– Når vi treffer hva? ropte de.

– Fabrikken, selvfølgelig, svarte Willy Wonka.

– Du må være fullstendig kokos, sa bestemor Josefine. – Vi kommer til å bli smadret!

– Vi kommer til å se ut som eggerøre! sa bestemor Georgina.

– Den sjansen er vi nødt til å ta, sa Willy Wonka.

– Du må spøke, sa bestemor Josefine. – Si at du bare spøker.

– Frue, sa Willy Wonka. – Jeg spøker aldri.

– Å, kjære venner! ropte bestemor Georgina. – Vi kommer til å bli likvastifisert, alle sammen!

– Meget sannsynlig, sa Willy Wonka.

Bestemor Josefine skrek og forsvant under sengeteppet. Bestemor Georgina klamret seg så voldsomt til bestefar Georg at han forandret fasong. Herr og fru Bucket holdt rundt hverandre, stumme av frykt. Bare Charlie og bestefar Joe virket rimelig rolige. De hadde reist mye sammen med Willy Wonka og hadde vent seg til overraskelsene hans. Men etter som Den store glassheisen fór oppover og kom lenger og lenger vekk fra jorda, ble til og med Charlie en smule usikker. – Willy Wonka! ropte han over alt bråket, – jeg skjønner ikke hvorfor vi må ha så forferdelig stor fart når vi kommer ned.

– Kjære gutten min, sa Willy Wonka. – Hvis vi ikke har forferdelig stor fart når vi kommer ned, vil vi aldri komme oss gjennom taket på fabrikken. Det er ikke lett å lage hull i en sånn fabrikk.

– Men det er jo et hull i fabrikken allerede, svarte Charlie. – Vi laget det da vi fór oppover.

– Da blir vi nødt til å lage ett til, sa Willy Wonka. – To hull er bedre enn ett. Spør den første musa du treffer.
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Den store glassheisen raste høyere og høyere opp, helt til landene og havene på jorda så ut akkurat som de gjør på et kart. Det var veldig vakkert, men når du står på et glassgulv og ser rett ned, får du en litt ekkel følelse samtidig. Til og med Charlie begynte å bli redd nå. Han klemte hardt rundt hånda til bestefar Joe og så skremt opp i ansiktet til den gamle mannen. – Jeg er redd, bestefar, sa han.

Bestefar Joe la armen rundt skuldrene til Charlie og holdt ham tett inntil seg. – Det er jeg også, Charlie, sa han.

– Willy Wonka! ropte Charlie. – Synes du ikke vi er kommet høyt nok snart?

– Ganske snart, svarte Willy Wonka. – Men ikke helt. Vær så snill, ikke snakk til meg nå. Ikke forstyrr meg. Jeg må passe meget nøye på både saker og ting på dette stadiet. Her dreier det seg om brøkdeler av et sekund, gutten min, brøkdeler av et sekund. Ser du denne grønne knappen her? Jeg må trykke på den i akkurat det rette øyeblikket. Er jeg bare et halvt sekund for sent ute, kommer vi til å gå for høyt!

– Hva skjer hvis vi går for høyt? spurte bestefar Joe.

– Vær så snill og slutt med den snakkingen og la meg konsentrere meg, sa Willy Wonka.

Akkurat da stakk bestemor Josefine hodet fram fra teppet og stirret over kanten på senga. Gjennom glassgulvet så hun hele Nord-Amerika omkring tre hundre kilometer nedenfor. Kontinen tet så ikke stort større ut enn en sjokoladeplate. – Noen blir nødt til å stoppe denne galningen! vrælte hun, skjøt fram en rynkete, gammel hånd og grep tak i jakkeskjøtene til Willy Wonka og trakk ham bakover mot senga.

– Nei, nei! ropte Willy Wonka og kjempet for å komme løs. – Slipp meg! Jeg må passe på både det ene og det andre! Forstyrr ikke føreren!

– Du er en galning! hvinte bestemor Josefine og ristet Willy Wonka så kraftig at hodet hans ble en grå sky. – Få oss ned igjen øyeblikkelig!

– Slipp meg! ropte Willy Wonka. – Jeg er nødt til å trykke på den knappen, ellers går vi for høyt! Slipp meg! Slipp meg! Men bestemor Josefine holdt ham fast. – Charlie! ropte Willy Wonka. – Trykk på knappen! Den grønne! Fort, fort, fort!

Charlie hoppet over til den andre siden av heisen og smelte tommelfingeren rett på den grønne knappen. Akkurat da han gjorde det, stønnet Den store glassheisen voldsomt og veltet over på den ene siden. Den svisjende susingen stoppet fullstendig. Det ble uhyggelig stille.

– For sent! ropte Willy Wonka. – Å, kjære vene, nå sitter vi i klisteret! Samtidig med at han snakket, ble senga med de tre gamle i løftet forsiktig opp fra gulvet. Det samme ble Willy Wonka. De hang svevende i lufta. Charlie og bestefar Joe og herr og fru Bucket fløt oppover de også. På et blunk var hele selskapet, inkludert senga, blitt svevende gjenstander og lignet mest på ballonger der inne i Den store glassheisen.

– Der kan du se hva du har gjort! sa Willy Wonka mens han seilte rundt.

– Hva var det som skjedde? ropte bestemor Josefine. Hun hadde seilt klar av senga og svevde oppe under taket i nattkjolen sin.

– Kom vi for langt? spurte Charlie.

– For langt! skrek Willy Wonka. – Selvfølgelig kom vi for langt! Vet dere hvor vi har havnet, kjære venner? Vi seiler nå av sted ute i verdensrommet!

De gapte, de gispet, de stirret. De var altfor forbløffet til å snakke.
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– Vi farer nå rundt jorda i en fart av tjuesju tusen kilometer i timen, sa Willy Wonka. – Hva synes dere om det?

– Jeg blir kvalt! gispet bestemor Georgina. – Jeg kan ikke puste!

– Selvfølgelig kan du ikke puste, sa Willy Wonka. – Det er ikke noe luft her oppe. Han nærmest svømte tvers over taket til en knapp. Ved siden av knappen sto det OKSYGEN. Han trykket på kappen. – Nå blir det mye bedre, sa han. – Bare pust i vei.

– Dette er en veldig merkelig opplevelse, sa Charlie der han svømte omkring. – Jeg føler meg som en boble.

– Det er kjempeflott, sa bestefar Joe. – Det føles som om vi ikke veier noe som helst.

– Det gjør dere ikke heller , sa Willy Wonka. – Vi veier ikke noe som helst lenger, ikke så mye som et gram.

– For noe sludder, sa bestemor Georgina. – Jeg personlig veier sekstiåtte kilo nøyaktig.

– Det gjør du ikke lenger, sa Willy Wonka. – Du er blitt fullstendig vektløs.

De tre gamle, bestefar Georg, bestemor Georgina og bestemor Josefine, forsøkte desperat å komme seg ned i senga igjen, men uten hell. Senga seilte i lufta. Det gjorde de tre også, selvfølgelig, og hver gang de kom seg over senga og forsøkte å legge seg, fløt de rett og slett vekk fra den. Charlie og bestefar Joe hujet av latter. – Hva er det som er så morsomt? sa bestemor Josefine.

– Endelig fikk vi dere ut av senga, sa bestefar Joe.

– Hold munn og hjelp oss tilbake i stedet, sa bestemor Josefine skarpt.

– Dere kan like godt gi opp, sa Willy Wonka. – Dere vil aldri holde dere i senga. Bare flyt rundt og vær lykkelige.

– Den mannen er komplett gal! skrek bestemor Georgina. – Bare pass dere, sier jeg, for han kan komme til å likvikassere oss alle sammen!
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